UMOWA SZCZEGÓŁOWA DOTYCZĄCA WYMIANY STUDENTÓW 

POMIĘDZY 

Uniwersytetem, …………., mającym siedzibę pod adresem ……..
reprezentowanym przez Rektora………. 

a

Politechniką Wrocławską, mającą siedzibę pod adresem………

reprezentowaną przez Rektora……… 
Uniwersytet…………………, ………………. i Politechnika Wrocławska (WUST), Polska, w dalszej części Umowy zwane „Stronami”- postanawiają ustalić zasady dotyczące Programu Wymiany Studentów w wspólnych obszarach nauki, na lata …………………... Umowa, zwana dalej Umową Szczegółową, została opracowana na podstawie warunków Ogólnej Umowy o Współpracy pomiędzy Stronami, podpisanej w………………………., w dniu…………………. spełnia niżej wymienione warunki: 

1. Czas pobytu 

Maksymalna długość pobytu studentów studiów I i II stopnia w instytucji goszczącej 
to jeden semestr akademicki; wydłużenie tego okresu wymaga zgody obu instytucji 
i nie przekroczy jednego roku (dwóch semestrów).

2. Liczba studentów biorących udział w wymianie 

Na mocy niniejszej Umowy, każda ze stron wyśle i przyjmie nie więcej niż …………. studentów w czasie jednego semestru akademickiego. Liczba studentów zostanie określona przy okazji corocznych konsultacji pomiędzy instytucją goszczącą a macierzystą, nie później niż na miesiąc przed rozpoczęciem danego semestru.  

3. Procedura wyboru studentów biorących udział w wymianie 

Każda ze Stron opracuje procedurę wyboru studentów do Programu zgodnie z regulacjami obowiązującymi w instytucjach macierzystych.

4. Status studentów biorących udział w wymianie 

Studenci studiów I i II stopnia w ………………………………… 
i na Politechnice Wrocławskiej zostaną przyjęci do instytucji goszczącej na odpowiedni okres czasu wymiany jako studenci na wymianie. Studenci przyjeżdżający muszą posiadać status studenta na uczelni macierzystej. 
5. Kierunek studiów studentów biorących udział w wymianie 

Wybrany przez studentów wymiany kierunek studiów musi być kierunkiem, dla którego obie instytucje tzn. macierzysta i goszcząca mogą wyznaczyć osobę nadzorującą ten kierunek 
i posiadającą odpowiednie kwalifikacje. 

6. Program studiów i ocena 

Program studiów w instytucji goszczącej dla studentów z wymiany będzie określony 
w porozumieniu o programie studiów, po konsultacji z koordynatorem wydziałowym, zajmującym się studentami  przyjeżdżającymi lub/i wyjeżdżającymi w ramach wymian międzynarodowych,  obu instytucji tzn. macierzystej i goszczącej. 

Praca i wyniki studenta będą oceniane zgodnie z zasadami obowiązującymi w instytucji goszczącej. 

7. Protokoły i akredytacja 

Każda instytucja goszcząca wyraża zgodę na dostarczenie instytucji macierzystej protokołu wyników osiągniętych przez studentów wymiany zgodnie z wymogami instytucji macierzystej. 
8. Czesne 

Studenci biorący udział w wymianie będą płacić normalne czesne instytucji macierzystej, 
ale nie będzie wymogu płacenia czesnego lub opłaty za przyjęcie w instytucji goszczącej. Żadna z instytucji nie będzie wymagać uiszczania dodatkowych opłat za usługi dydaktyczne lub z tytułu czesnego. Jednakże studenci biorący udział w wymianie ponoszą  niewielkie koszty związane np. z opłatami administracyjnymi, przynależnością do stowarzyszeń studenckich i korzystaniem z kopii ksero, materiałów laboratoryjnych, na równi 
ze miejscowymi studentami.

9. Zakwaterowanie 

Żadna z instytucji nie gwarantuje zakwaterowania w domach studenckich. Jednakże, 
na wniosek studentów uczelnia goszcząca może w miarę posiadanych miejsc umożliwić studentom zakwaterowanie w domach studenckich.
10. Odpowiedzialność finansowa i ubezpieczenie
Każdy student jest odpowiedzialny za uzyskanie wizy i koszty zakwaterowania, podróży między obydwoma krajami i podróży lokalnych w kraju instytucji goszczącej, książki, sprzęt, dobra konsumpcyjne, hospitalizację, ubezpieczenie zdrowotne, NNW i w podróży oraz inne wydatki, które mogą wyniknąć w związku z wymianą.

11. Dyscyplina 

Studenci biorący udział w wymianie musza przestrzegać zasad i regulacji obowiązujących 
w instytucji goszczącej. 

12. Plan zajęć 

Dla potrzeb rozwijania działań związanych z Programem, Strony opracują plan zajęć 
dla studentów biorących udział w wymianie w celu określenia zakresu obowiązków studentów. Plan zajęć zostanie opracowany na poszczególnych wydziałach. Studenci zapisują się na zajęcia zgodnie z porozumieniem o programie studiów zatwierdzonym przez koordynatorów wydziałowych instytucji goszczącej i macierzystej. 
13. Prawo własności intelektualnej 
Jeśli w wyniku prac realizowanych na mocy Umowy powstaną produkty o wartości komercyjnej i/lub prawa własności intelektualnej, to będą one podlegać właściwemu 
w tej sprawie prawu narodowemu jak również międzynarodowym konwencjom obejmującym …………………………… i Rzeczpospolitą Polską. 
14. Stosunki pracy 
Strony postanawiają, że pracownicy przydzielani przez nie do wykonywania prac związanych współpracą podejmowaną na mocy Umowy pozostaną związani stosunkiem pracy tylko  
ze stroną, która ich zatrudnia. Oznacza to, że każda ze Stron będzie odpowiedzialna za swych pracowników, a druga Strona nie będzie stanowić pracodawcy tego pracownika.

15. Przyjazdy, pobyt i wyjazdy studentów 

Strony zapewnią spełnienie wszystkich formalności wymaganych przez odpowiednie władze, a związanych z przyjazdem, pobytem i wyjazdem studentów oficjalnie biorących udział 
w projektach realizowanych na mocy Umowy. Studenci ci będą podlegać powszechnym rozporządzeniom, regulacjom związanym z migracją, przepisom skarbowym, sanitarnym 
i bezpieczeństwa w kraju goszczącym. Uczestnicy nie będą mogli angażować się jakąkolwiek inną działalność bez uprzedniego upełnomocnienia władz właściwych w danej sprawie. Uczestnicy opuszczą kraj goszczący zgodnie z jego prawem.
16. Rozwiązywanie sporów
W razie wystąpienia jakichkolwiek sporów związanych z interpretacją lub zastosowaniem Programu, Strony będą poszukiwać wspólnego, polubownego rozwiązania uznawanego 
w prawie międzynarodowym.

17.  Postanowienia końcowe 
Niniejszy Program nabiera mocy w dniu podpisania a czas trwania obejmie 5 (pięć) lat. Program może zostać wznowiony na kolejny okres o podobnej długości.

Wszelkie poprawki do niniejszego Programu można wnosić za zgodą Stron, wyrażoną 
w formie pisemnej pod rygorem nieważności. 
Wcześniejsze wypowiedzenie Programu przez którąkolwiek ze Stron jest możliwe 
z zachowaniem formy pisemnej i 3-miesięcznego okresu wypowiedzenia, ze skutkiem 
na koniec semestru. 
Niniejsza Umowa zostanie podpisana w 4 (czterech) egzemplarzach w języku angielskim. Każda ze Stron otrzyma po 2 (dwa) egzemplarze Umowy. 
18. Wymogi dotyczące znajomości języka angielskiego 
Studenci muszą przedstawić dowód swojej znajomości języka angielskiego 
na odpowiednim poziomie wymaganym przez instytucję goszczącą.

19. Kontakty 
Każda z instytucji powoła koordynatora ds. kontaktów spośród swych pracowników, osoba 
ta będzie współpracować ze swym odpowiednikiem w drugiej instytucji.

Data:……….





   

Podpisana przez:

……………………………..                     
Rektor
Uniwersytet……..
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Rektor
Politechnika Wrocławska
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